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AHHOTaNMA

CraTbsl TIOCBSIIIEHA W3YUEHWI0 OKKAa3WOHA/IBLHOU JieKCUKH (6osee 100 eauHUIT), TpeCTaBIeHHOM B TeKCTax EXaTepuHBI
BTopoii pa3HOU >KaHPOBOM TMPUHA/IEKHOCTH W CTaBllell HeOoTheMJIeMON 4aCThi0 JIMHTBOKOTHUTUBHOTIO YDOBHS SI3BIKOBOW
JIMUHOCTHA WMIlepaTpulbl. VccienoBaHWe TIpe/CTaB/sSeTCsl aKTyalbHbIM, TIOCKOMbKY, C OJHOW CTODOHBI, BbIJeNseT
JIMHTBOKPEaTUBHOCTb KaK OfIHY U3 Ba)KHEMILIMX XapaKTepUCTHK s3bIKOBOW JmuHOoCTH XVIII cToseTusi, a ¢ APyroil CTOPOHBI,
MOXXET BHECTU OOJIBILION BK/IaJZ, B U3yueHHE MCTOPUUECKUX TPOLIECCOB, TMPOUCXOAUBILIUX B PYCCKOM f3bIKe. ABTODBI
paccMaTpUBAIOT CJI0BOOOPA30BaTesibHbIe CMIOCO0bI, MCIOMb30BaHHbIe EKaTepuHON BTOpO [/1s1 CO3/jaHUs] OKKAa3MOHA/IU3MOB, a
TaK)Ke KOMMYHUKATUBHbIE WHTEHI[MM, TIOBJIMSIBIIME Ha uX yrorpebnenue B Tekcrax. Cyddukcaiys U CI0KeHHe OCHOB
orpe/iesieHbl KaK Camble TMPOJYKTUBHBbIE CIOCOObI 00pa30BaHMSI OKKA3WOHAJBbHBIX JIEKCUUECKUX e[UHUIl. BBIsSBIEHO, uTO
OKKa3WoHaau3Mbl moMoraroT EkarepuHe BTopoil 3KcrpeccrBHee oOxapakTepu30BaTh uUesiOBeKa, TpeJMeT WU siB/ieHue,
MO/IUEPKHYTh HEOOXO[UMBIM OTTEHOK 3HAUEHUsI C/I0BA B OMpe/ie/ieHHONH KOMMYHUKAaTUBHON CUTYal[|H.

KimroueBble c/10Ba: OKKa3HMOHA/IN3M, SI3bIKOBasi IMYHOCTb, TMHIBOKPEATUBHOCTh, TMHIBOKOTHUTHBHBIN YPOBEHb.
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Abstract

The article is dedicated to the study of occasional vocabulary (more than 100 units) presented in Catherine the Great's texts
of different genres and which became an integral part of the linguocognitive level of the Empress's linguistic personality. The
research is relevant, because, on the one hand, it highlights linguocreativity as one of the most important characteristics of the
linguistic personality of the 18th century, and on the other hand, it can make a great contribution to the study of historical
processes that took place in the Russian language. The authors examine the word-formation methods used by Catherine the
Great to create occasionalisms, as well as the communicative intentions that influenced their use in texts. Suffixation and
compounding of bases are identified as the most productive ways of formation of occasional lexical units. It has been revealed
that occasionalisms help Catherine the Great to characterize a person, object or phenomenon more expressively, to emphasize
the necessary connotation of the meaning of a word in a certain communicative situation.
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BBepenue

B coBpemMeHHOM $13BIKO3HaHHU [I0Ka3aHO, YTO JIMYHOCTH MUILYIET0 WA TOBOPSILETO OKa3blBaeT 3HAUUTe/TbHOe BIIUSHUE
Kak Ha BBIOOp HeOOXOJUMBIX B KOHKPETHOM peueBOM CUTYALMH SI3LIKOBBIX CPEZICTB BBIDKEHHUST MBIC/H, TaK U Ha pOpMY peur B
mesoM. IIpu 3ToM 0OIIes3bIKOBbIE ACCOLMALMM WM Tapajulesi, TpaBWia TOCTPOEHUs TpaMMaTUYeCcKUX CTPYKTYp H
WCIIO/MB30BaHUS JIEKCUYECKHUX €eJUHUL] MOTYT ObITh HapYLIEHHLIMH MO, WAEHHBIM BO3[EHCTBHEM JIMYHOCTH, a TakKXe ee
CyObeKTHBHOIO MMPONOHMMAaHUsI M MHPOBOCIPHSATHS, TO €CThb KapTuHbl Mupa. OfHMM U3 CrocoboB  peanu3aLyd
VH/VBUJYa/JbHOCTA aBTOpa TeKCTa, IpPOSIB/IEHUs] ero JIMHIBUCTUUECKOM KpeaTMBHOCTH SIBJISIFOTCS OKKa3HMOHA/IU3MBI,
«TIOCKOJIbKY CO3aHKe OKKa3HMOHA/IM3MOB — 3TO TBOpUeCKHii rporjecc» [9, C. 61].

CrneayeT OTMETUTh, UTO B HAYUHOM JIMTepaType HeT eJMHOr0 MOAX0/a JJIs ompe/ie/leHHsl TepMUHA OKKa3oOHaIU3M, TeM He
MeHee BCe WCC/IeJOBAaTe/ld CXOOHbI BO MHEHHM, UTO TOAOOHOTO pofia JIeKCHKA MWCIO/b3yeTCs aBTOPOM /IS MPUAAHHUS
9KCIIPECCUU B KOHKDETHOU SI3bIKOBOM CHUTYyal[uM W, Kak MpaBujo, obpasyercs simbo 1Mo HOPMAaTUBHOW C/I0BOOOPA30BaTe/IbHOM
Mozeny, smbo 1o yHuKanbHOW. Tak, B «CroBape /JWMHTBUCTHUECKMX TepMHUHOB» O.C. AXMaHOBOW JaHO Ciiefiyioiiee
ompefie/ieHHe JaHHOMY TMOHSITHIO: 3TO «CJIOBO WM 000pOT, yroTpeOIeHHbIH FOBOPSIMM WIN THIIYIUM «OOUH pas», «Ajs
JaHHoro ciaydas» [2, C. 91], a OKka3MOHa/IbHBINA — «He y3ya/bHbIM, He COOTBETCTBYIOIUK OOIepUHATOMY yrOTpebieHuto,
XapaKTepu3yIOLUICs UHAVBUAYaIbHBIM BKYCOM, 00yC/IOB/IEHHBIN crieljdrueckuM KOHTeKCToM yroTpebiaenus» [2, C. 274]. B
«CroBape JMHrBUCTUYEeCKUX TepmuHOB» T.B. XKepebuno [6, C. 232] mosj OKKa3MOHA/JIM3MOM TTOHUMAIOTCS «aBTOPCKUE,
WHIWUBU/Ya/lbHO-CTU/IICTAYE CKIe HeOJIOTM3MbI, KOTOpble CO3/at0TCs AJIs NPHJAHUS 00pa3HOCTH XY[,0’KECTBEHHOMY TEKCTY».
[.3. Po3eHTasb A/1s1 TOA0OHBIX HOBOOOPA30BaHUH MCIIO/B3yeT TEPMUH CTHIMCTAYECKUI HEOJIOTH3M, 110, KOTOPBIM TTOHUMaeT
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HEeo/Ioru3M (C/IOBO WM 000pOT peun), «CO3/IaHHbIM aBTOPOM [JAHHOIO JIMTEPAaTypHOTO TMPOM3BEEHUs] C OIpeeEHHOM
CTU/IMCTUYECKOH 11e/IbI0 ¥ 0OBIUHO He TMOJTyYaroIUii IIMPOKOTO PACIPOCTPaHeHus], He BXO/SILUMI B CJIOBAPHBINM COCTAB sI3bIKa»
[10, C. 223].

Ipu 5ToM, Kak CrpaBe[jIMBO OTMeYaeT ucciefoBarenb B.B. Enuceesa [5], He06X04uMO CTPOTo pa3rpaHUUMBAaTh MOHATHS
HEOJIOTM3M Y aBTOPCKUH OKKa3WOHA/IU3M, UTO 00YC/IOBIEHO Pa3/IMYHBIMU 11e/IeBBIMU YCTAaHOBKAaMHM MpY uX co3ganuu. I1o B.B.
EmuceeBoii [5], OKka3WoHamM3M peasm3yeT BCe KOMITOHEHTHI CBOETrO 3HaueHHsI MMEHHO B KOHTEKCTe, a HEeOJIOTH3M JKe
Co3[jaeTcsl i WCTIONb30BaHWsS U TIOHMMaHWs BHE 3aBUCHMMOCTH OT HW3HaYa/JbHOTO KOoHTeKcTa. B.C. BuWHOrpajoB Takke
MOiUePKUBAET OTVIMUME OKKAa3MOHATM3MOB OT HEOJIOTM3MOB B (DYHKIIMOHA/TBLHOM IUIaHe: Y HUX «(QYHKLMsI He HOMUHATHBHas,
Kak y TPOCTBIX HEOJIOTW3MOB, a Xapakrepuctuueckas» [3, C. 123].

B cBs3u ¢ GonbumMm KonmuectBoM (Oosee 100 efuHMI]) OKKa3WOHANBHBIX CJIOB B TekcTax Exarepunbl Bropoit [4]
TIPe/ICTaB/sIeTCs] 0COOEHHO aKTyajbHbIM M3y4eHWe JaHHBIX JeKCeM KakK 0co0oro Buja C/IOBOTBOPYECTBA MMIEpPATPHULIBI, a
TakKe KaK HEOTbeM/IeMOW YaCTW JIMHIBOKOTHUTHBHOIO YPOBHS SI3BIKOBOM JIMUYHOCTU WMITEPaTpUIbl, Ha KOTOPOM, IIO
onpezienenvto FO.H. KapaynoBa, MpOUCXOAWT WHAUBUIYa/NbHBIM BbIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB, JIAYHOCTHOE TMpeTIouTeHue
O/IHOTO TIOHSITHSL PYTOMY, UTO B KOHEUHOM UTOTe M OTPa)kaeT He3bIO/ieMble [ijisi TOW WM UHOM S3bIKOBOM JINUHOCTH UCTHUHBI,
oTipe[iesisieT ee >Ku3HeHHoe kpezo [7, C. 238].

IIpeameToMm uccaeoBaHuUs CTana OKKa3MOHabHas JIeKCUKA, OTPaKeHHas B TeKcTax ExarepuHs! BTopoil.

Llenb mpeAnpyUHSATOTO MCCIeOBaHKs — MPOAaHAIM3UPOBaTh CrIocoObl 00pa30BaHUsl OKKAa3WOHAJIBHBIX CJIOB ExarepuHOi
Bropoii, BbIwIeHUTh Cpegu HUX Haubosiee pacnpoCTpaHeHHbIe C/I0BOOOpa3oBaTesibHbIe CIOCOOBI, a TaKKe BBISIBUTH 1iejb
CO3[JaHMs Y UCTI0/Tb30BaHMUS OKKa31OHA/IM3MOB UMIIepaTpuLieii.

B xope aHanmu3a TekctoB Exarepunbl BTopoli aBTOphI 00palijasuchk K METOY OMMCaHUs JIMHIBUCTUUECKOTO MaTepuana, a
TaKXe K KOJTMueCTBeHHOMY METOZy.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B crpykType s3bIKOBOM MuHOCTH EKarepuHbl BTOpOI OKKa3WOHa/bHas JIEKCHKA SIBISIETCS OJHON U3 ()OPM MPOSIBIEHUS
JIMHIBUCTUUECKOW KPeaTMBHOCTH MMITEPaTPHLIbL, TIPH 3TOM ee CO37iaHue 00yC/IOB/IeHO He MPOCTO TeM WM WHBIM TBOPUECKUM
HacTpoeM, a HaobopoT, >KellaHueM 0osiee IKCIPECCHUBHO OMUCATh WM OLEHUTh UYelI0BEKa, CHUTYALHI0, 3MOLMOHANbHOEe
cocrosiHue. CrefjoBaTe/lbHO, OKKa3MOHAIW3Mbl CTaHOBSTCS SIPKMM 3/1eMEHTOM SI3bIKOBOM KapTHHbI Mupa Ekarepunsl II u
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO YPOBHSI €€ JIMYHOCTH B LIeJIOM, «IIOPOXKJAIOT HeoObIYHOe I10 CBOMM CMBICIOBBIM IlapamMeTpam
CeMaHTHYeCcKoe TI0jle, YTO SIB/ISIeTCS] CBU/ETebCTBOM OPUTMHA/IbHBIX KOTHUTHBHBIX BO3MOXKHOCTeH» aBTopa TekctoB [1, C.
16].

IIpoBesieHHBIN aHaMNU3 SA3BIKOBOIO Mareprana (TeKCTOB MMITepaTpHULibl Pa3/IMYHON >KaHPOBOW HarpaB/IeHHOCTH: KOMeZUH,
yKasoB, SIUCTOMSApUS MW T.J.) TIO3BOMWI BBbIAEIWTb Hawboslee TIPOAYKTHBHBIE CI0BOOOpa3oBaresbHbIE CIIOCOOHI,
WCI0/Ib30BaHHbIe EKareprHOi BTOpOii 47151 co3/jaHs1 OKKa3MOHA/TM3MOB:

1) cyddukcanpnblii (67 equHuUL);

2) croxkeHre 0CHOB (33 eIUHUIIbI).

EfuHUYHBIMU TIpUMepaMM Takke Mpe/icTaB/eHbl NpeduKcanbHeli (1 efuHULIA — npe npe npeysepeH) U INpedUKCcaabHO-
cypdukcanbhbiii (1 eUHULIA — AHKAHA/ALUPOBAMbCS) CMIOCOOBI 0OpPA30BaHUsSI OKKA3UOHAJIBHBIX JIeKCHUecKuX enunul]. (Cp.:
«Tonbko Hem, nopa nepecmamb mebe damb ygepeHus: mbl O0A#CeH Yice Obimb npe npe npeyeepeH, mo s mebs 0610
(TTucema Exarepunsl II rpady I IToTemkuHy). AHamM3 KOHTEKCTa TI03BOJISIeT C/leslaTh BBIBOJ, UTO KOMMYHMKAaTHMBHas 3afaua
MOZIOOHBIX JIEKCEM — TOAYePKHYTb 3HaueHHe abCOFOTHOCTH [IeMCTBUS, HAWBBICIIEH BBICIIEH CTEereHd INpU3HAKa, a TakKe
nipyziaHye OosiblIel SMOLMOHAIBEHOM HACKIIIEHHOCTH.

[Ipyrue cioBoobpa3oBare/ibHbIe CIIOCOORI /IS CO3/laHKsT OKKa3MOHAMM3MOB B paboTax EkareprHbl BTopoii Hamu He Oblu
BbISIB/IEHBI.

1. B Ttexcrax ExaTepuHbl BTOpoil OKKasHOHa/lbHble JIeKCHUeCKHe e/JMHHLIbL, CO3JaHHble CydhdUKcaabHBIM CII0COO0M,
ormpefie/ieHbl HaMM Kak Haubosiee dyactotHele. C momomipio  cyd¢dukcoB o6pa3oBaHbl HMeHa IpuiararesbHbIe,
CyLLleCTBUTe/IbHBIE, IVIaro/bl ¥ Hapeuusi. BeiennM Hanbosiee IpOAyKTUBHBIEe Cy(hhUKCHI, UCII0/Ib30BaHHbIE UMITepaTpULieii:

A. [Ons obpa3oBaHUs OKKa3sMOHAIM3MOB — WMEH CyLIeCTBUTeNbHBIX B TIpou3BefeHUsx Exarepunbl Il akTHBHO
TIPUMEHSTIOTCST CYDQUKCHI -HUY-, ~IbHUY-, -CMB0-~, -Ul- (00e3bTHCMB0, NPismcmeo, HIOXAAbHULYY, HyOX#cUYd), a Takke CyHHUKCHI
CyObEeKTHBHOW OLIEHKM -eUK-, -eHbK-, -OHbK-, -YUWK-, -IOWK- U T.II. (XaHOpyweukda, Muatouwleukd, cA08evywKo, buaenmywku,
cepOeuuwko u T.1.). Crieayer oTMeTHThb, UTO UccienoBatenn WM.M. MarnbijeBa, A.U. MonotkoB u 3.M. IletpoBa B paboTte
«Jlekcuueckrie HOBooOpasoBaHusi B pycckoMm si3bike XVIII B.» [8, C. 79] momuyepkuBarOT INIHMPOKOE PaclpoCTpaHeHHe
CYILLIeCTBUTE/BHBIX C 3/1EMEHTOM -CMEO0- Pas3/IUYHBIX JIeKCHKO-CeMaHTHUeCKUX paspsZoB MMeHHO B Tekcrax XVIII B.
[NoaTBep>xeHHeM 3TOMY CIyKaT U TeKcTbl ExatepuHbl 1I, B KOTOPbIX MHOIOUMC/IEHHBI JleKCeMbl € cy(hdUKCOM -cmeo-, Kak
OTpa)kalolllde CBOMCTBA, COCTOSHUS, SIB/IEHUS JeHCTBUTENBHOCTH, TaK U JAlOllde KM OLIeHKY: 00e3bsHCmeo,
camoOepcascmeo, AUYeumMcmeo, npismcmeo, 3emnedeabCmeo, HAcunbcmeo U T.A.. «Ymo makoe ecmb, Komopoe 6%
npocmopkbuiu Hazbieaemcs 06e3bHCMBOM® ?» (cTaThsi « TaliHa MPOTUBOHEJIETIOTO 00IIECTBAx ).

B Xone aHa/mu3a BBISIBJIEHO, UTO HauOOJbIIEe KOJTHUECTBO CO3JAHHBIX C MOMOLIBI0 Cy(H(PUKCOB CyOBLEKTUBHOM OLIEHKH
JIEKCEM BCTpeYaeTCss B TIMCbMax HWMIIepaTpHLIbl, a/pecoBaHHbIX ee ¢aBoputy rpady I.A. ITloreMkuHy, a Takxke B
NIPOM3Be/IeHUsIX XYA0XKeCTBEHHBIX U /ipamMaTHuecKux (KoMeAud, cKasku). [JaHHbINA (akT oOyC/oB/IeH TeM, UTO SMUCTOJISIPHBIN
JKaHp M Xy/IO)KeCTBEHHBIH IUCKYypC OTKPBIBAIOT OOJIbLIMe BO3MOXKHOCTU A/ aBTopa Jyjisi pedeTBopuecTBa: «Cepoeuutuko-mo
yoce mpoHymo» (xkomemuss «O Bpemsil»); «Tauca, M018b HAM CN0BEUYWKO HYMHCHOe, CKaxcu Ham: Oa» (KoMemust
«O60BILEHHBIN»).

b. Exarepunoii II gy obpa3oBaHus UMEH MpU/IAraTe/bHbIX WMCIOMb3YIOTCa cieayiompe cyQOUKChL -1ug-, -mesbH-
(ypounue (OT leKceMbI ‘YPOK’), yMsxuumesbHblil, omeeuamebHbilil, npucedamenbHbili, UuzieyumesnbHoe U T.1.). [logo6Horo poga
JIEKCEMBI HCIIOJB3YIOTCS /Il SMOLIMOHANIBHO-IKCIIPECCUBHOM OLEHKA CUTYaliM WM XapaKTePUCTUKU TOTO, WM WHOTO
yesoBeka. Cp.: «Bcskuil amo u 2080pum; a oH ypouaus, Mol ceem, mak ypouaus, umo Heab3si bonbile» (komeust «O Bpemsi!»).
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OKKa3MOHAM3M Ypouaug XapaKTepu3yeT ChIHAa TeDOMHHU KoMequu UyJTuXWHOM, KOTOPBIN IOJy4aeT MHOTO YPOKOB OT BCEX
JIOZiel, BXOASIINX B ero oKpy)keHHe. CiiejoBaTenbHO, ypouaue — 310 cyddukcansHoe 06pa3oBaHye OT JIEKCEMBI YPOK.

3auacTyro OKKa3HMOHa/IM3MbI-TIpU/iaraTe/ibHble UCIOIb3YIOTCS TaKKe Ji/Isl CO3/jaHusI UDOHUU B TeKCTe: «Bbl 8ch Huuezo He
CMblCAUMe, Hadnexcums eli damb Hanepeds NPox1aoumenbHA20, NOMOMsd OUUCMUMenbHazo, nocat uezo nodkpbnumenbHaezo,
3ambmes npedynpedumenbHazo, aku mo 2uUnoKOK8aHd, MUHEpAabHbisl 800bl, OAHU... U npouee, Momy nodobHoe» (KOMeIust
«OBMaHLMK»).

B. AHanmu3 s3bIKOBOTO Marepuaja IOKasaa, UTO M3 OKKA3WOHAIU3MOB — HMeH TIpH/aratesibHbIX, 06pa3oBaHHBIX C
romotnpto cybhoukca -menbH-, Exarepuna II co3paer Takke Hapeuusi (npomsizamenbHO, yKpomumeabHO, OmMnycKameabHO 1
T.ZI.), IjeJib KOTOPBIX — JaTh XapaKTepUCTUKY W OLIeHKY TOMYy WM WHOMY JeicTBHi0: «Cmpacmb Kucmblo ceoeli 0braems
HauepmaHinn Ha auyb ecsikazo uenoebka; ...uepmbl oHbIM® coomebmcmeyroms npomsieamenvHo, wau yKpomumenbHo, uau
omnyckamenbHo, unu 3ambluamenbHo, uiu uHako» (komezus «IllamaH cubupcKuii»).

B Tekcrax ExarepuHsl II Takke BCTpeuaroTCsl OKKa3MOHA/IbHbIe HApeurst C YMeHbIINTeNbHO-/IacKaTeNbHBIMU Cy(hrKcaMu
(u3psiOHeWIeHbKO, XOPOWIOXOHBKO, XOPOUWIOXOHBKO, MA/1eWeHbKO, 6eCeeXoHbKo U T.J.): «OHe XOpOWOXOHbKO 8 SICHOCMb
npueedym u 8bidym U3 yHbiHbsi, 6yOmo & onane»; «IIpowaii, mobe3Hblil Opye, 6yOb 300p08 U 8038pAMUCH K HAM CKOpee
secenexoHbko» (ITucema rpady I TToTeMkuHy).

I. TIponykTUBHBIM Cy(h(PUKCOM [/l CO3AaHUsI OKKA3MOHAbHBIX €IUHUI] — I7Iaro/ioB BBICTYMaeT B pabotax ExaTepuHbI
Bropoii cyddukc -uposa- (puckupogams, panopmupoeams, HeHUPOBAMbCsl), IPUUEM B TEKCTaX BCTPEUAIOTCSI U THOCTPAHHbIE
JIeKCeMbl, a/lalTUPOBAaHHbIE HA PYCCKOM IMOYBe € MOMOILbI0 cydduKca -MpoBa-: 0eKOHMeHaHcUpoeacs, peko[eJHocuposamn,
cy¢paumuposams, embarrasupoeaHa, cropnpeHuposams U T.I1. HacTOTHOCTh 00pa30BaHHbIX [10,00HBIM 00Pa30M JIeKCeM MOXKET
ObITH 00y CIIOB/IEHA, BO-TIEPBBIX, HEPYCCKHMM IPOUCXOK/eHHeM UMITepaTpHIibl, YTO, HECOMHEHHO, MOIJIO TIPMBECTH K He3HaHUI0
€10 MO/iesiell Co37jaHusi HeKOTOPBIX e/JMHULI, a BO-BTODBIX, ’KeJIaHMeM aBTOpa TeKCTOB BbIJ|e/IUTh HEOOXOAUMBINA B KOHKPETHOMH
CUTyaly OTTeHOK 3HaueHHUsI CJIOBa.

«[Iywa, s 8ce denaro 0151 mebsi, xomsi 6 MAAEXOHbKO Mbl O MeHsl encouragupoean AAcKo8bIM U CNOKOUHbIM nogedeHuem
(TTucema Exarepunbl I rpady [I. Iloremkuny). [aron encouragupogan ob6pa3oBaH OT (DPaHIy3CKOM JIeKCEMbI
encourager (060ApUTB) MyTeM NMpUOaBIEHUs TIAaroJbHOTO CcydduKca -MpoBa-.

2. Ocoboe mecto B Tekctax Exarepusl II cpefy OKKa3sHMOHa/lIM3MOB 3aHMMAIOT JIEKCHUECKHE eJHHL{bl Pa3HbIX YacTei
peun (Kpome I/arosioB), oOpa3soBaHHbIe MyTeM CI0KeHHs1 OCHOB. Hamu oTMeueHO, uTO MoA0OHbIE JIeKCEMbl HCIIOb3YIOTCS
MMITepaTpHLIei B CBSI3W C Pa3IMUYHBIMA KOMMYHHMKaTHBHBIMU WHTEHLIMSIMU: BO-TIEPBBIX, C LIe/IbI0 TIPUJAHMS BBICKAa3bIBAHHIO
WPOHMYHOTO CMBIC/IA, @ BO-BTOPBIX, JIsl BbIZeJIEHUs] WM NOAUYEePKHBAHUA HeoOXOAUMOro B KOHTEKCTe OTTEHKAa 3HauyeHWsl
CJl0Ba.

AHanM3 S3BIKOBOTO MarepWaja I03BO/WI BBIJE/UTH C/IeJYIOLIMe MOofend 00pa30BaHMsl OKKa3sHOHATHM3MOB IyTeM
CJI0YKEeHUsI OCHOB:

1) Mopienb MMsI CYIL[eCTBUTEIBHOE + MM CyIIleCTBUTEbHOe: O2Hecmpenue, yMOHauyepmaHue v T.IL.;

2) Mojenb WMs IpwiararensHoe (0o  Hapeuwme) +  CYIIECTBUTENBHOE:  2yCmombiciaie,  NOAHOMbICAie,
Hey0060803MOJHCHOCMU, 8bICOKO3HAHUE, Ne2kosbpHocmito, moHkomblcaie, 21yOOKombicaie U T.IL.;

3) Mogesib UMsI TIpUIarate/ibHoe + UMsI TIpUIaratesibHoe: KpamKOOAUHHAS, 6bICOKOYMHA20, 8bICOKOMOHKUE U T.I1.;

4) MoZiesib UMSI UMC/IMTe/IbHOE + Hapeure: 080eCMbICAEeHHO U T.IL.;

5) Mozens Hapeure + UMsI TTpUIaraTebHOe (OTI/Iaro/IbHOe TIpHJIaraTebHOe): HOBONPUHSAMbIM®, NPOMUBOHeAenbll 1 T.IL.;

6) MoZens WMSI UMC/TUTENIBHOE + WMs TpW/araTesbHOe: NpeMHO2OMpPYOHbIll, MpUAUCMHbIU, O080e3HAMeHamesbHbis,
Mpu20OHeWwHast v T.11.;

7) Mofienb CylleCTBUTEbHOE + TJ1aron (OTI/Iaro/bHOe TIpUJIaraTebHOe): 20/108010MHA2O0 U T.11.

«HHo20a camomy mHb He 86 002ads, KaKs cmMpaHuUyd UCNUCAHA U ouymumcs Ha 6ymaet mbicab KpamkoOauHHAas, 0a u euje
Cb MAKuUM® XB0CMOM®, UMO YMHble 00U 66 Hell U3bICKUBAIOM® MOHKOMbICAIe, 21ybOKOMblCAie, 2ycmombicaie U
nonHomblicaie...» («bbuM Y HBIOBUMLBI»). B [aHHOM IpUMepe TNpHjararenbHOe KpamKOOAUHHbIU 00pa3oBaHO IyTeM
COeIMHEeHUs CJIOB KpAmKUll ¥ ONUHHbI, Cyll|eCTBUTEIbHbIE MOHKOMbIC/AUE — MOHKULl U MbIC/b, 21y60KOMbICAUe — 21yboKull U
MbIC/Ib, 2YCMOMBICAUE — 2yCMOU Y MbIC/b, NOAHOMbICAUE — NO/HBIIU U MbIC/b.

3ak/IroueHue

TakuMm 00pa3oM, OKKa3WOHa/IbHas JIEKCHKA TIPeJCTaBasgeT CoOOW OJWH U3 BaKHEUIIMX TPUMEPOB JIMHTBUCTHUECKOH
KDEaTUBHOCTH sI3bIKOBOM JTMUHOCTU ExaTtepunbl II. ITofoOHbIe JleKCHMUeCKHe eAWHUIIBI TO3BOJISIFOT aBTOPY TEKCTa pelaTh
pa3/MuHble KOMMYHUKAaTHBHbBIE 3a/jaui: OT WH(OpPMATUBHOMW, HA3bIBHOMW, /0 CO3[@aHMsl Pa3HOO0OpPAa3HBIX CTHIMCTHUECKUX
rpueMoB (koMuueckoro 3¢ deKTa, IMOI[MOHATLHO-3KCIIPeCCUBHON OIIeHKH, UDOHUU, OMMCAHUSI IMYHOCTHBIX KaueCTB uesioBeKa
u T.11.). CnegoBaTebHO, OKKa3MOHAIU3MBI CTY>KaT CBHIETE/ILCTBOM YHUKAIbHBIX KOTHUTUBHBIX BO3MOKHOCTEHM MMITepPaTpULIbI
KakK Cco3/aTeJsisi TeKCTOB.
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